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Adjatok  !

Ne gondoljátok h i p ó k r i t á k !
Hogy a Matyi c s ak  bo l ondoz ,
Sőt minden s z épe t ,  j ó t  és n eme s t  
— Higyjétek meg — s z i v én  hordoz !
S csak azért viczczel benneteket,
Mert az neki t e r m é s z e t i ,
S az árulás, s más ily bűnöket 
Természettel nem  s z e r e t i !

ó  nézzetek csak szét e Honban .
Mint g ö r n y e d e z  és s z e g é n y ü l .
Mert sok ma g a t o k  f a j t a  r ongy  nép  
Nagy teherrel rá nehezül !
Kevés az erő, kevés a pénz,
Mert к i s z i v j á t ok  b e l ő l e  ;
S a miből várna némi hasznot, 
E l d u g d o s s á t o k  e l ő l e !  —

^Ad j a t o k  !

Szegény rongyos emberek járnak 
Fel és alá, házról házra.
Nincs menhely hova vonuljanak, 
Csak k o l d u l n a k  ázva fázva ! 
Talán korhely is egy némelyik,
— ó  ne rójátok fel nekik —
Nem csuda! hisz anyi év óta 
G y a l á z a t u n k a t v i s e l i k !

Ko l d u s  f i l l é r  volt mit adtatok 
Cserébe, az ő v é rükér t .
Mig oly sok hitvány, gaz, áruló, 
Tőletek vévé el a bért. —- 
6  gondoljatok az istenre,
Ki me g s z ámo l t  at e g y k o r o n ,  
Azért, a mit végbe vittetek 
E kifosztott szegény honon !
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A ti t ö b b s é g i e k  tagadta meg 
Még csak az e l i sme r é s t  is 
Tő l ü k !  — De a szegény h о n v é d e к 
Nem Te s znek  — higyjétek — még is! 
Igaz! Menyus úr exequáltat,
De egy két garas még marad!
Ezt átadjuk, s a szegény honvéd 
Fedé l  n é l k ü l  még sem marad!

0  adjatok hát testvéreim
E gy  k é t g a r a s t  a s z ent  c é l r a ,
Polgár legyen polgártársának
Az adakozásban példa!
Töröljük le a g у a 1 á z a t о 1
A szegény haza arczárul,
Ne bujdosson a ko l dus  honv éd
A házban hazát !  anul !  7V, ,, ^bogos. *•*

Eredeti levelek.
jSű komám M aty ii bezzeg melege lehetett A n 

di ásí gorófnak. a mir olyan bolond vjságokra köti 
a derága sok p íz fm in t az a tréfnyi Borsszem Jankó , 
meg az a hazudozó Jezsovita hitű Esti Lapu, meg 
az a kíregetö barát mendikás Hírmondó. — Még 
ugyan takarosán rápiritottak a goróf uramra, 

fogadom , hogy egy veréb se maradt rajta. — Xo de 
szűkölt ám a három pevnahajder is, m er.m án azt 
hittik, hogy azt mondják nekik, ezoki rücskösök, 
keressetek új gazdáit. vagy ha tetszik ugassatok 
ingyír.

Azt hallottam pajtás ! hogy annak a három 
hires hazudozó újság írónak két kováts légin bele 
nem vert róna egy zabszemet a kimondhatatlanjába 
két hétig, ügy szurkoltak, egye fe l  a fe k i  űkeméket.

Bízón pajtás csak azt mondom én, hogy cseléd 
állapot tehet az olyan. mikor az olyan komisz nép
támogatására szorul a kormány, m int a milyen ez 
a hárem szemét újság. — H jújj az árgyelussát, 
ha én kormány vónék, vóna annyi eszem, hogy 
nem hogy fizetnék annak a ki a magam hibáját 

die síri. hanem a ki J  elmarkolta, úgy kípen verném, 
hogy elmenne a kedve a hízelkedístűl. No de akkor 
az égisz jobb odalt pofon kék verni, annyi kemín- 
kipu emberen peig feltörne a tenyere az embernek.

*) EJj húrokat küldök a brugódra ősért a szép versért édo> 
brúgósom! M a t y i .

Te komám M atyii hát mindétig azt beszillí az 
a sok fe k i  újság, hogy hát, majd csak megbukik mán  
ez a mi derágalátos miniszter nyomunk, de hát még 
nem igen kezdi meg egyik sem. de még Lonyairúl 
olyat is hallottam, hogy be akar állani nímetnek, 
még peig ott is olyan minyisztérnék, a meik sok 
pízzel bánik ; — m án látom, hogy olyan sorsa van  
ennek a Lónyainak, m int az olyan matskának, a 
méket mindítig bezár a gazdasszony viletlenül a 
spájzba, oszt ha mán benne van , hát kintelensigbül - 
jóllakik minden jóféli vei.

Lónyai nattságát is be bezárják a pizes ka
marába, oszt hát ű sem tehet rulla , ha jóllakik ; — 
na de pajtás ! nem igy szeretném én ha buknék a 

j miniszternyom , mer hát ebbiil nekünk semmi hasz
nunk sincs, hanem hiszen máskülömben én ugyan 

! a magain riszirül nem bánnám, ha ezek a mi 
miniszternyom uraink mind be állanának nímet
nek, oszt úgy itt hagynának bennünket, hogy hír it 
se hallanánk egyiknek sem. — Bécsbe mán bezzeg 
máskéj) cselekszik, mer a iránt hallom hát most 
egynihány frakkos konnány iszkiri lett. — M ir 
nem tudják itt is azt cselekedni! no de hát én azt 
gondillám, hogy a nímet miniszternyomnak még is 
van annyi esze ,meg szemérem dogozik benne, mer hát 
ha látják, hogy nem tetszik a nípsignek a mit csele
kednek, hát inkább magok jószántvkbűl állanak 
odébb — nem úgy mint min álunk. - beszélhetnek
bion ezeknek, kivált az ordinärébbjának. — Csapás 
az ilyen pajtás, m int о sáska, meg a marhadög. de 
hát ki tehet riílla. - -

Hát Fái is várossába miféle híres Fókafúrt 
ember van most ! olvadom rulla, hogij ugyancsak 
töm a borsot A apónleó császár óra alá, — hanem 
az öreg úr még csők prüszkölni sem tud mán fülle. 
H ejj bezzeg lenne csak itt m inygá jó  fogás róna 
a királyi fiskáriótesnek; mer hát csak ebben a mi 
híres alkotmányos országunkba jo jjik , a ki egy k i
csit szabadon tud heszíllni: majd megtanítják itt a 
váczi kóterbe halgotni. —

В  a de hála Istennek, majd te is kikerülsz m án  
a szabad levegőrej— tudom előre milyen szípen meg
köszönöd. az atyáskodó kórvány jóságát ügyi pajtás! 
majd segítek én is egy kicsit.

K a r a k á n  M  a r c z i.
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Tromfot tromffal.
A  mucsunyi sv ábok ra  Tolna m egyében  ép úgy  mint 

a r á tó t i  m a g y a ro k ra  m inden  bo londo t  r á jo k  s zok tak  
fogni.

E g y s z e r  az  apo r i  p lébános m egaka rván  bo sszan tan i  
a muesuny i  b író t ,  ez t k é rd e z te  tő le  :

„R ic h te r  1 is t  es war, dass die M ucs inge r  ih re  K irohe  
w eite r  geschoben  haben  ?“  m ire a z tán  a  biró igy  te le l t*  

.Ja Herr  P f a r r e r !  es is w ar  ! ab e r  das  k ö nn en  nu r  
g  scheidlo  L eu te  th a n  ! p rob iren  sie es e inm a l /

Magyar Á lom : Szabad  p án tok ,  sz ab ad  szom ba t ,  s z a 
b ad  s zappanozn i ,

S z abad  nekem  p a ró k h iá n  m eny e c sk é t  
ta r tan i .

Szabadegyház : E j  huj nem  bánom ,
N á th á s  a g a z d a s z o n y om ,
E j  huj, n ém e t  s zó ra  odaadom.

Hirnevesebl) görögök élemén) eiböl.
Az  előzőiről h ires  г . . i r á c z p óp a  ö szv e ta lá lk o zo t t  

egy  a lka lommal az s . . i főbíróval, k inek  sz in te  meg vo lt
az a szokása , hogy  sze re te t t  v agda ló zn i .

B eszé lge tés  közben  k é rd i  a főbíró : „ h o v a  való  
szü le tésű  t isz te lendő  szen t a ty am  ?“

A pópa  megnevezé,  szü lővá ro sá t ,  m ire a főb író  v á 
la s z o ld : „ o t t  hires m a rh á k  te r em n e k  ára.*4

A pópa  e lnyelte  a keserű  k o r ty o t  s to v áb b  fo ly t  a 
tá rsa lgás .  E gy sz e r  c sak  h i r te len  oda  fo rdu l a f ő b í ró ho z  s 
s ké rd i  ; , ,h á t  főbíró  u r  hová  való s z ü l e t é s ? '4 

„B á c s k á b a 44 felelő a főbíró .
„Csodálom , hogy  a  bácskai  kövé r  legelőrő l a bara-  

j nyai legelőre  szoru l a m a r h a 44 mond  a pópa.

I ’ ________

Jobboldali lapok jeligéi.
Pesti Napló  : Am icu s  C s e n g e r i ! am icus  T re f fo r t  1

séd m ax im us  am icus K irá ly i  P á l  !

Reform : Állj félre barátom! én is hadd  beszéljek ,
(a Pesti Naplóhoz.) Majd m eg lá t juk  a z tá n ,  ki lesz av i té -

zebb ?
Ki lesz t izenhá rom  p robás  jo b b o ld a l i  
Rákosi Jenő e, v agy  Urvári Lali  ? 

Pester L loyd : H a  ak a rom  vemhes, h a  ak a rom  nem
vem hes ,

A „H o n a -tól tanu ltam , leg jobb  po l i 
t ik a  ez.

Budapesti Közlöny : Már én nem tudom  mit c s in á l jak  ?
M ikor m inden t csak úgy  e lébem  d i k 

tá lnak .

Esti Lap:  Keserű a  lapu, k e se rű b b  a lapom ,
Ö teze r  fo rin tom  rendesen  m egk apom .  

Tök Jankó: E lé g  mocskos v agyok  és e lég  go romba ,
M eg tanu l tam  ezt m ég  rongy szedö  

koromba.

Hirdongó : M á r  m in á lu n k  verbuvá lnak  bankóva l ,
E g y ü t t  huzom  a fizetést J a n k ó v a l .  * )

*) Nőm az „Üstökös“ Jankója, hanoin Andrásai Jankója.
L u d a s  M a t y i .

D o r n y i k ó  K r i s t ó f .I I

Kristóf órnak igen szép leánya volt, kire 
oly büszke volt az öreg úr, hogy ha választania 
kellett volna, nagy polios hasa vagy leánya közt, 
bizton állíthatjuk, miszerint elébb megvált volna 

; hasától mint a szép Fannitól.
Hanem mindennek daczára is a házhoz 

j kapott valami szegény, de csinos fiú, a kibe Fanni 
] is rettenetesen bele szeretett, s a dolognak a lett 
: a vége, hogy a fiú neki kurázsizte magát, s meg

kérte apjától Fannikát. Persze az öreg Kristóf 
bácsiból kitört a lúdméreg, s még a guta is 

! ólálkodott körülte, csak annyit mondott a kérő- 
; nek hogy :

„N e m ádu  m . n em  á d u m , in k  á h b 
m á g u m n а к t á r t u m.“

S о r g i 1 a D e m e t e r .

Demeter gazdag falusi boltos volt, enu ek is 
volt szép leánya, még pedig nem is egy, hanem 
több is. Kurinakherekben igen természetes dolo<r 
osztán hogy nem volt fogyatkozás ; — persze 
mert a leányok is nagyon csintalanok voltak stb.

Egy nyári éjszakán osztán a történt, hogy 
valamelyik kisasszony rendezvoust adott gavallér
jának, kinek kötelessége lön a kapun át be- 
mázsni.lia a szerelem elveiben kívánt részesülni; 
hanem éppen oly rossz időben ugrott keresztül 
hősünk, midőn az öreg Demeter bátsi éjszaka 
olyan foglalatosságot végzett épp a kapu tövénél 
a mi az ember rendes végzendöje szokott lenni, i 
kivált már éjfél tájban; — s a mint osztán ugrott, 
az élvsóvár ifjú : — egyenesei Demeter bátsi
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